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             Вступ
Датчик відкриття вікна / двері від SALUS це бездротове пристрій 
невеликих розмірів, яке визначає, відкриті або закриті вікно або двері. 
Пристрій використовуйте разом з універсальним інтернет шлюзом 
UGE600 і додатком для розумного будинку - SALUS Smart Home. 
Заходьте на сайт: www.salus-manuals.com, щоб отримати інструкцію в 
версії PDF. 

             Sissejuhatus
Akna / ukse avanemisandur on väike traadita seade, mida kasutatakse 
akna / ukse avanemisest märku andmiseks. Andurit tuleb kasutada koos 
universaalse Interneti-lüüsi (UG600 / UGE600) ja targa kodu rakendusega 
- SALUS Smart Home . Kasutusjuhendi PDF-versiooni allalaadimiseks
külastage meie veebisaiti www.salus-manuals.com.

             Įvadas
Langų/durų atvėrimo signalizavimui skirtas nedidelių matmenų bevielis 
jutiklis. Jutiklį būtina naudoti kartu su Universaliaisiais Internetiniais Vartais 
(UG600/UGE600) bei išmaniųjų namų programėle - SALUS Smart Home 

. Norėdami parsisiųsti naudojimo instrukcijos PDF versiją, prašome 
apsilankyti mūsų tinklalapyje www.salus-manuals.com. 

             Ievads
Loga/durvju atvēršanas sensors ir maza izmēra bezvadu ierīce, ko izmanto, 
lai signalizētu par loga/durvju atvēršanu. Sensors jāizmanto kopā ar 
universālajiem interneta vārtiem (UG600/UGE600) un lietojumprogrammu 
Viedās mājas - SALUS Smart Home . Apmeklējiet mūsu mājas lapu 
www.salus-manuals.com, lai lejupielādētu lietošanas instrukciju PDF versijā.

Сертифікат відповідності
Інформуємо, що дане обладнання відповідає Директивам діє до: 
2014/30 / EU, 2014/35 / EU і 1999/5 / EC. Повну інформацію щодо. 
Декларації відповідності знайдете на нашому сайті: 
www.saluslegal.com 

Vastavusdeklaratsioon
Toode vastab järgmistele EL direktiividele: 2014/30 / EL, 2014/35 / EU 
ja 1999/5 / EÜ. Nende täieliku sisu leiate veebisaidilt www.saluslegal.com

Atitikties deklaracija 
Produktas tenkina sekančių ES direktyvų nuostatas: 2014/30/ES, 2014/35/
ES bei 1999/5/EC. Visą jų turinį surasite internetiniame tinklalapyje www.
saluslegal.com.

Atbilstības deklarācija
Produkts atbilst šādām ES direktīvām: 2014/30/ES, 2014/35/ES un 1999/5/EK. 
Pilnu tekstu atradīsiet tīmekļa vietnē www.saluslegal.com

            Відомості про безпеку
Використовуйте обладнання відповідно до інструкції. Використовувати 
тільки всередині приміщень. Цей пристрій повинен ,встановлюватися 
кваліфікованим фахівцем. Дотримуйтеся вимог внутрішньодержавних 
приписів, норм, директив та законів.

            Ohutust puudutav informatsioon
Kasutage vastavalt kasutusjuhendile ettenähtud otstarbel. Ainult 
siseruumides kasutamiseks. Kaitske niiskuse eest. Enne puhastamist 
eraldage toide. Pühkige kuiva lapiga.

            Su saugumu susijusi informacija
Įrenginį būtina naudoti pagal paskirtį, laikantis naudojimo instrukcijoje 
nurodytų taisyklių. Įrenginys skirtas naudoti tik patalpų viduje. Saugoti 
nuo drėgmės. Prieš pradėdami įrenginį valyti, privalote atjungti maitinimą. 
Valyti sausu skuduru.

            Drošības informācija
Lietot atbilstoši paredzētajam mērķim, ievērojot lietošanas instrukciju. 
Paredzēts lietošanai iekštelpās. Sargāt no mitruma. Pirms tīrīšanas izslēdziet 
strāvas padevi. Noslaukiet ar sausu drānu.
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Після зняття кришки батарейного відсіку, зелений 
світлодіод буде блимати.

Nuėmus baterijos korpusą, diodas mirksės žaliai.

Pēc bateriju nodalījuma vāka noņemšanas, diode mirgo zaļā krāsā.

LED-tuli vilgub roheliselt, kui aku kaas on eemaldatud.

Дотримуйтесь інструкцій наекрані. Світлодіод перестане 
блимати повністю, коли буде включений режим перевірки 
обладнання. 
Veiksmus atlikite, vadovaudamiesi ekrane rodomomis 
instrukcijomis. Įrenginių paieškos metu diodas nustos mirksėti. 

Ievērojiet ekrānā redzamos norādījumus. Ierīču meklēšanas laikā, diode 
pārstāj mirgot.

Järgige ekraanil kuvatavaid juhiseid. Seadmete otsimisel 
ei vilgu LED.
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Scan for equipment

              Скидання налаштувань
Утримуйте кнопку перезапуску, вставляючи назад батарею. 

              Gamyklinių nustatymų atkūrimas 
Baterijų dėjimo metu prilaikykite paspaustą nustatymų atkūrimo mygtuką. 

              Iestatījumu atiestate
Ievietojot baterijas, turiet atiestates pogu nospiestu.

              Tehaseseadete taastamine 
Aku sisestamise ajal hoidke lähtestusnuppu all.


